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èÆÂØ²ØºÔº¸²ÚÆÜ ¶²¶²ÂÀ 
´²Ü²êîºÔÌ²Î²Ü Ð²Ôàð¸²Îò²ÚÆÜ ¶àðÌÀÜÂ²òàôØ 

 
²ðØÆÜº Ø²ðîÆðàêÚ²Ü 

 
¶³ÕïÝÇù ã¿, áñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ùÝ³ñ³Ï³Ý ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝ µÝá-

ñáßíáõÙ ¿ áñáß³ÏÇ Å³Ýñ³ÛÇÝ, á×³Ï³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñáí, ¨ Ýñ³ 
ÑÝãáÕáõÃÛáõÝÝ ¿É å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ éÇÃÙáí áõ ã³÷áí: ê³Ï³ÛÝ, ÇÝãå»ë Ø. 
²µ»ÕÛ³ÝÝ ¿ ÝßáõÙ, §»ñµ ³ñï³ë³ÝáõÙ »Ýù ÙÇ áï³Ý³íáñ, Ý³Ë ³ÛÝ ÝÏ³ïÇ 
áõÝ»Ýù, áñ ³ñï³ë³ÝáõÙÁ Ñ³Ù»Ù³ï ÉÇÝÇ ÙïùÇÝ…¦: ²é³Ýó ³ÛÝ ¿É §·ñáõ-
ÃÛáõÝÁ Ëáëí³ÍùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ñ³×³Ë ³ÝÏ³ï³ñ ¿¦1: â³÷³Íá ëï»ÕÍ³-
·áñÍáõÃÛáõÝÁ éÇÃÙ³Ù»Õ»¹³ÛÝáõÃÛ³Ý ¨ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý ¹³ß-
Ý³ÏÝ ¿ ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï: Üñ³ ÁÝÏ³ÉáõÙÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ í»ñ³ñï³¹ñáõÙÁ å»ïù 
¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý»Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇÝ: 

äá»ïÇ, »ñ·³Ñ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ ÉëáÕ³Ï³Ý ï³ñ»ñùÁ, ³Ýßáõßï, ³é³çÝ³-
ÛÇÝ ¿ ÙÝáõÙ: Üñ³Ýù ³ë»ë §ÁÝ¹áõÝÇã¦ »Ý, §µ³Ëï³íáñ ÁÝÃ»ñóáÕ¦, áñ Ç 
í»ñáõëï ÉëáõÙ »Ý Çñ»Ýó §Ñ³ëó»³·ñí³Í¦ Ù»Õ»¹ÇÝ:  

äá»½Ç³Ý ¨ »ñ³ÅßïáõÃÛáõÝÁ ëï»ÕÍíáõÙ »Ý áã Ã» ³ãùÇ, ³ÛÉ ³Ï³ÝçÇ 
Ñ³Ù³ñ: ²Ûëå»ë` ·»ñÙ³Ý³óÇ É»½í³µ³Ý ¾¹. êÇí»ñëÁ §ï»ëáÕáõÃÛ³Ý µ³-
Ý³ëÇñáõÃÛ³ÝÁ¦ (Augenphilologie) í×é³Ï³Ýáñ»Ý Ñ³Ï³¹ñáõÙ ¿ñ §ÉëáÕáõ-
ÃÛ³Ý µ³Ý³ëÇñáõÃÛáõÝÁ¦ (Ohrenphilologie): ì»ñçÇÝë Ñ³ïÏ³å»ë ¿³Ï³Ý ¿ 
µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý ËáëùÇ í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ. ÑÝãÛáõÝÝ»ñÝ ³Ûëï»Õ áã 
Ã» ÇÝùÝ³µ»ñ³µ³ñ áõÕ»ÏóáõÙ »Ý ÇÙ³ëïÁ, ³ÛÉ Çñ»Ýù »Ý »ñµ»ÙÝ Ó»éù µ»-
ñáõÙ ·»Õ³·Çï³Ï³Ý ÇÙ³ëï2£ äá»½Ç³Ý Í³·»É ¿ »ñ³ÅßïáõÃÛáõÝÇó. ÇÝã-
å»ë íÏ³ÛáõÙ ¿ ì. Ø³Û³ÏáíëÏáõ ÇÝùÝ³Ñ³ßí»ïíáõÃÛ³Ý ÷áñÓÁ, µ³Ý³ë-
ï»ÕÍáõÃÛáõÝÝ ³Ù»Ý¨ÇÝ ¿É µ³é»ñÝ Çñ³ñ ÏåóÝ»Éáí ãÇ ·áÛ³ÝáõÙ. Ýñ³ 
ëÏÇ½µÝ áõ ÑÇÙùÁ ÝáõÛÝ ³ÛÝ §·ííáó-³ÕÙáõÏÝ¦ ¿, áñÇ ÙÇçÇó Ñ»ïá ÙÇ³ÛÝ 
¹áõñë »Ý »ÉÝáõÙ µ³é»ñÁ3: ÜáõÛÝ³ÝÙ³Ý ¿ ¨ ÞÇÉÉ»ñÇ ÇÝùÝ³½·³óáÕáõÃÛáõ-
ÝÁ. §ºñµ »ë ÝëïáõÙ ¿Ç µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝ ·ñ»Éáõ, Ýñ³ »ñ³Åßï³Ï³Ý 
ÏáÕÙÝ ³í»ÉÇ Ñ³×³Ë ¿ñ §ÑÝãáõÙ¦ ÇÙ Ñá·áõÙ, ù³Ý Ýñ³ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý 
Ù³ëÇÝ å³ñ½ å³ïÏ»ñ³óáõÙÁ….¦4: ¾. ²Ã³Û³ÝÝ ¿É, Ùïáñ»Éáí Ï»ñå³ñ-
í»ëï – »ñ³ÅßïáõÃÛáõÝ – µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝ »é³Ý¹³ÙÇ ßáõñç, Ñ³ëï³-
ïáõÙ ¿ èáõëëáÛÇ ³ÛÝ ÙÇïùÁ, Ã» »ñ³ÅßïáõÃÛáõÝÝ ¿ Í³·»É ËáëùÇ ÑÝã»ñ³Ý-
·Çó. §äá»½Ç³ÛÇÝ Ý³ (»ñ³ÅßïáõÃÛáõÝÁ – ². Ø.) Ñ³Õáñ¹áõÙ ¿ ÏßéáõÛÃÇ (ã³-
÷Ç) ³Û¹ »ñ³Åßï³Ï³Ý ÇÝùÝ³Ï³ñ·³å³ÑáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ åá»ï³-
Ï³Ý »ñ³Åßï³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÙÛáõë Ñ³ïÏáñáßáõÙÝ»ñÁ¦5£ 

                                                   
1 Ø. ²µ»ÕÛ³Ý, Ð³Ûáó É»½íÇ ï³Õ³ã³÷áõÃÛáõÝ, ºñ., 1933, ¿ç 22: 
2 î»°ë §ÐÝã»ñ³Ý·Á ¨ ß»ßïÁ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ¦, ºñ., 1978, ¿ç 64-65:  
3 î»°ë Маяковский В. В. Как делать стихи // Маяковский В. В. Сочинения в одном 

томе. М., 1941: 
4 Жирмунский В. М. Теория литеартуры. Поэтика. Стилистика. Л., 1977. 
5 ¾. ²Ã³Û³Ý. Ðá·Ç ¨ ³½³ïáõÃÛáõÝ, ºñ., 2005, ¿ç 39: 
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Ð. ÂáõÙ³ÝÛ³ÝÇ ù³éÛ³ÏÝ»ñÇ áõ Ýñ³Ýó éáõë»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»-
ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÷áñÓ»Ýù í»ñ Ñ³Ý»É ÑÝã»ñ³Ý·Ç ÑÇÙÝ³Ñ³ñóÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ 
áñáß ï³Õ³ã³÷³Ï³Ý »ñ¨áõÛÃÝ»ñ:  

². èÇÃÙ³Ù»Õ»¹³ÛÇÝ ·³·³Ã Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÁ  
ÆÝãå»ë ÝßíáõÙ ¿ Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç, ÑÝã»ñ³Ý·Á 

µ³ñ¹, ËñÃÇÝ, ÙÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï ¨ Ñ³Ù³ÉÇñ ÑÇÙÝ³Ñ³ñó ¿6: î³ñµ»ñ Ù³ë-
Ý³·»ïÝ»ñ ³ÛÝ µ³Õ³¹ñáõÙ »Ý ½³Ý³½³Ý ï³ññ»ñÇó: Àëï ê. ÔáõÏ³ëÛ³ÝÇª 
§Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ É»½íÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Á ë»ñïáñ»Ý Ï³åí³Í ¿ ³Û¹ É»½íÇ ß³-
ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï: ºí ù³ÝÇ áñ ³é³Ýó ÑÝã»-
ñ³Ý·Ç ãÏ³ ÑÝã³¹³ëáõÃÛáõÝ7 (ýñ³½), áõëïÇ ÑÝã»ñ³Ý·Ç ³é³çÇÝ ¨ ÑÇÙÝ³-
Ï³Ý ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÁ ÑÝã³¹³ë³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿ª É»½í³Ï³Ý 
ï³ñµ»ñ ÙÇ³íáñÝ»ñÇ Ï³å³ÏóáõÙÁ ÑÝãÛáõÝ³Ï³Ý ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ¨ Ñ³Õáñ-
¹³Ïó³ÛÇÝ Ù»Ï ÙÇ³íáñÇ Ù»ç: ºñÏñáñ¹Á ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý ÇÙ³ëï³ï³ñ-
µ»ñ³ÏÇã ·áñÍ³éáõÛÃÝ ¿, »ñµ ÙÇ¨ÝáõÛÝ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ï³éáõÛóáõÙ ÑÝã»-
ñ³Ý·Ç áñ¨¿ µ³Õ³¹ñÇãÇ Ï³Ù µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ ÷á÷áËáõÃÛ³Ùµ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ 
³ñï³Ñ³Ûï»É Ñ³Õáñ¹³Ïó³ÛÇÝ ï³ñµ»ñ ÇÙ³ëïÝ»ñª Ñ³ñóáõÙ, Ñ³ëï³-
ïáõÙ, µ³ó³Ï³ÝãáõÃÛáõÝ: ÐÝã»ñ³Ý·Ç ³Ù»Ý³¿³Ï³Ý µ³Õ³¹ñÇãÁ ÑÇÙÝ³Ï³Ý 
ïáÝÝ ¿ (Ù»Õ»¹ÇÝ ¨ Ýñ³ Ó³ÛÝ³ïÇñáõÛÃÝ»ñÁ)¦: ²Û¹åÇëáí, §³é³Ýó Ëáëù³-
ÛÇÝ ÑÝã»ñ³Ý·Ç µ³ó³éíáõÙ ¿ ³ÝÙÇç³Ï³Ý ³Ù»Ý ÙÇ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÙ¦8:  

È»½í³µ³ÝÝ»ñÁ å³ñ½³µ³ÝáõÙ »Ý ÑÝã»ñ³Ý·Áª Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí 
Ñ»ï¨Û³É ·áñÍáÝÝ»ñÁ.  

³) ´³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ ù³Ý³ÏÁ. µáÉáñÝ ÁÝ¹áõÝáõÙ »Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý ïáÝÇ 
áõÅ·Ý³óáõÙÝ áõ ï¨áÕáõÃÛáõÝÁ, Ù³ëÝ³ÏÇ ¿, ë³Ï³ÛÝ, ï»ÙµñÇ, ¹³¹³ñÇ, 
éÇÃÙÇ, ß»ßïÇ Ñ³Ý¹»å í»ñ³µ»ñÙáõÝùÁ9£  

µ) àõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ Ýå³ï³Ï³¹ñáõÙÝ»ñÁ. É»½í³µ³ÝÝ»ñÁ 
ï³ñ³Ï³ñÍÇù »Ý ÑÝã»ñ³Ý·Ç ï»ë³ÏÝ»ñÇ Ó¨³íáñÙ³Ý ¨ ï³ñµ»ñ³ÏÙ³Ý Ñ³ñ-
ó»ñáõÙ. hÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ áõß³¹ñáõÃÛáõÝ »Ý ¹³ñÓÝáõÙ Ù»Õ»¹áõ ÷á÷áËáõÃÛ³ÝÁ10:  

·) ÐÝã»ñ³Ý·Ç ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÇ ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ. ³é³ÝÓÝ³óíáõÙ »Ý »ñÏáõ-
ëÁª ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ¨ ½·³ó³Ï³Ý11, áñÇ ÑÇÙùáõÙ ÁÝÏ³Í »Ý Ù³ñ¹áõ Ñáõ½³Ï³Ý 

                                                   
6 î»°ë Николаева Т. М. Интонация сложного предложения в славянских языках. М., 

1969, ¿ç 10-14: 
7 §ÐÝã³¹³ëáõÃÛáõÝ¦ »½ñÁ Ñ³Û³·ÇïáõÃÛ³Ý Ù»ç ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù û·ï³·áñÍ»É ¿ 

¶. æ³ÑáõÏÛ³ÝÁ §Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Û»ñ»ÝÇ ï»ëáõÃÛ³Ý ÑÇÙáõÝùÝ»ñ¦ ·ñùáõÙ (ºñ., 
1974, ¿ç 79):  

8 ê. ÔáõÏ³ëÛ³Ý, ÐÝã»ñ³Ý· // Ð³ÛÏ³Ï³Ý ëáí»ï³Ï³Ý Ñ³Ýñ³·Çï³ñ³Ý, Ñ. 6, 
ºñ., 1980, ¿ç 496:  

9  î»°ë §ÐÝã»ñ³Ý·Á ¨ ß»ßïÁ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ¦: 
10 Æ ¹»Ùë ü³ÛÏÇª ³Ù»ñÇÏÛ³Ý É»½í³µ³ÝÝ»ñÝ ³ñï³ë³Ýí³ÍùÁ µ³Å³ÝáõÙ »Ý ãáñë 

Ù³Ï³ñ¹³ÏÇ (·»ñµ³ñÓñ, µ³ñÓñ, ÙÇçÇÝ ¨ ó³Íñ), ÇëÏ ¸. ´áÉÇÝç»ñÁ, Ñ³Ù³Ï³ñÍÇù ÉÇÝ»-
Éáí µñÇï³Ý³óÇ ÑÝãÛáõÝ³µ³ÝÝ»ñÇ Ñ»ï, ÑÝã»ñ³Ý·Á Ñ»ï³½áïáõÙ ¿ Áëï ³ÙµáÕç³Ï³Ý 
Ñ³Õáñ¹³ßÕÃ³Ý»ñÇ (ïáÝÇ ß³ñÅÙ³Ý áõÕÕáõÃÛáõÝÁ ß³ñáõÛÃÇ í»ñçáõÙ ¨ ¹ñ³Ýó ï³ñµ»-
ñ³ÏÝ»ñÝ Áëï Ó³ÛÝ³ïÇñáõÛÃÇ): ¸³ ³ñíáõÙ ¿ Ñ³Ù³ßË³ñÑ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý É»½áõÝª 
³Ý·É»ñ»ÝÁ, Ñ³Ýñ³Ù³ïã»ÉÇ ¹³ñÓÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: èáõë ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÁ Ñ³Ïí³Í »Ý ÑÝã»-
ñ³Ý·Ç ï»ë³ÏÝ»ñÇ ¹³ë³Ï³ñ·Ù³ÝÁ, Ï³éáõÛóÇ ¨ ÑÝã»ñ³Ý·Ç Ñ³ñ³µ»ñ³ÏóÙ³ÝÁ:  

11 ². è»ýáñÙ³ïëÏÇÝ ¹³ë³Ï³ñ·»É ¿ ÑÝã»ñ³Ý·³ÛÇÝ ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÁ. 1. ÝáõÛÝ 
ß³ñ³¹³ëáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý` å³ïÙáÕ³Ï³ÝÇ, µ³ó³Ï³Ýã³Ï³ÝÇ Ï³Ù 
Ñ³ñó³Ï³ÝÇ í»ñ³Íí»ÉÁ, 2. »ñ³Ý·³íáñáõÙÝ»ñÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙÁ ïáÝÇ µ³ñÓñáõÃÛ³Ý, 
Ñ³×³Ë³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ¨ ï»ÙåÇ ï»Õ³ß³ñÅÙ³Ùµ, 3. ¹³¹³ñÝ»ñÇ ï»Õ³¹ñáõÙÁ, Ýñ³Ýó 
³ëïÇ×³ÝÁ, 4. ¹³¹³ñÝ»ñÇ ÙÇçáóáí µ³ñ¹ ¨ å³ñ½ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ½³Ý³½³-
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³ÛÝ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÁ, áñáÝù áõÕ»ÏóáõÙ »Ý ËáëùÁ ¨ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ËáëáÕÇ ½³-
Ý³½³Ý Ñá·»íÇ×³ÏÝ»ñÁª áõÝ»Ý³Éáí Ý³¨ ëáõµÛ»ÏïÇí »ñ³Ý·³íáñáõÙ12: 

Ø. ²µ»ÕÛ³ÝÁ ·ïÝáõÙ ¿, áñ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ËáëùÁ, ÉÇÝÇ Ëáë³Ïó³Ï³Ý É»-
½áõ, ³ñÓ³Ï Ï³Ù ã³÷³Íá ·ñí³Íù, µÝáñáßíáõÙ ¿ éÇÃÙ³ÛÇÝ Ñ³ïÏáõÃÛ³Ùµ, 
áõëïÇ ¨ ï³Õ³ã³÷³Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï í»ñçÇÝÇë Ñ³-
Ù³ñ »É³Ï»ï³ÛÇÝ ¿ É»½íÇª áñå»ë ³Û¹åÇëÇÝÇ éÇÃÙÇÏ³Ý ¨ »ñ³Åßï³Ï³-
ÝáõÃÛáõÝÁ: §ÎÁÝß³Ý³Ï»ª ï³Õ³ã³÷áõÃÛ³Ý ËÝ¹ÇñÁ ³ÛÝ ã¿ ÙÇ³ÛÝ, Ã» ÇÝã-
å»ë ¿ ³é³ç ·³ÉÇë »ñ³Åßï³Ï³Ý éÇÃÙÁ É»½íÇ Ù»ç…, ³ÛÉ Ý³¨ Ã» áñã³÷ 
Ï³ñ»ÉÇ ¿ »ñ³Åßï³Ï³Ý éÇÃÙ ³é³ç µ»ñ»É ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë É»½íÇ ¨ Ù³ëÝ³-
íáñ³å»ë ÙÇ ³é³ÝÓÇÝ É»½íÇ ÙÇçáóÝ»ñáí¦: ²å³ »½ñ³Ñ³Ý·áõÙ ¿. §î³-
Õ³ã³÷áõÃÛáõÝÁ… É»½í³Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝ ¿¦13: ÜÙ³Ý ï»ë³Ï»ïÇ 
å³ßïå³ÝÝ ¿ ¨ éáõë ·ñ³Ï³Ý³·»ï ì. º. ÊáÉß¨ÝÇÏáíÁª åÝ¹»Éáí, áñ µ³-
Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý ÑÝã»ñ³Ý·Ý ëï»ÕÍíáõÙ ¿ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý, µ³é³å³ß³-
ñ³ÛÇÝ ¨ ã³÷³Ï³Ý ·áñÍáÝÝ»ñÇ ÷áË³½¹»óáõÃÛ³Ùµ ÙÇ³ÛÝ14£ ÆëÏ è. ä³-
å³Û³ÝÝ ¿É ·ïÝáõÙ ¿, áñ µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý ËáëùÇ ÑÝã»ñ³Ý·³ÛÇÝ ³é³ÝÓ-
Ý³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ Ï³åí³Í »Ý ã³÷³Ï³Ý Ï³½Ù³-
Ï»ñåí³ÍáõÃÛ³Ý Ñ»ï ¨ ¹ñ³ ßÝáñÑÇí Ï³ñáÕ »Ý ¹Çïí»É É»½í³µ³Ý³Ï³-
ÝÇó ï³ñµ»ñíáÕ ³é³ÝÓÇÝ ÑÇÙÝ³Ñ³ñó15: 

ø»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÇ Ï³ñ¨áñ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÇó ¿ ÑÝã³ß³-
ñáõÛÃÝ»ñÇ ³é³ÝÓÝ³óáõÙÁ` ¹³¹³ñÝ»ñÇª ÑÝãÙ³Ý ÁÝ¹Ñ³ïÙ³Ý Ï³Ù ¿É ÑÇÙ-
Ý³Ï³Ý ïáÝÇ ÏïñáõÏ ÷á÷áËÙ³Ùµ16: 

Ð³Û É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ãÏ³ ÑÝã³¹³ë³ÛÇÝ ³Ýí³ÝíáÕ ß»ßïÇ ³-
é³ÝÓÇÝ ÁÙµéÝáõÙ. ³ÛÝ ÁÝÏ³ÉíáõÙ ¿ Çµñ¨ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ß»ßï, áñÁ ÝáõÛÝå»ë 
Ñëï³Ïáñ»Ý ãÇ ë³ÑÙ³Ý³½³ïíáõÙ ¨ ÷áË³ñÇÝíáõÙ ¿ ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý 
ß»ßï Ñ³ëÏ³óáõÃÛ³Ùµ17: ²ÛÝ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ù»ç áñ¨¿ µ³éÇ ÁÝ¹·ÍáõÙÝ ¿ 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ÙÛáõë µ³é»ñÇ Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛ³Ùµ, áñáí ÇÙ³ëï³ÛÇÝ á-
ñáß »ñ³Ý·³íáñáõÙ ¿ ïñíáõÙ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³ÝÁ: îñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý ß»ßïÇ 
ï»Õ³¹ñáõÙÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñáí: Îá-
ã³Ï³ÝÝ»ñÇ, Ñ³ñóÙ³Ý, µ³ó³Ï³ÝãáõÃÛ³Ý, Ññ³Ù³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáÕ µ³é»-
ñÇ ßáõñçÝ »Ý Í³í³ÉíáõÙ ÙÛáõë, ³é³í»É ó³Íñ Ó³ÛÝ»É¨¿çáõÙÝ»ñÁ:  

Àëï Ù»½` ó³ÝÏ³ó³Í ã³÷³Íá ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý Ù»Õ»¹³ÛÝáõÃÛáõ-
ÝÁ Ï³éáõóíáõÙ ¿ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ß»ßïÇ ßáõñç: ÐÝãáÕáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï»ïÇó 
                                                                                                                             
ÝáõÙÁ, 5. ï»ÙåÇ ³ñ³·áõÃÛ³Ùµ ¨ µÝ³Ï³ÝáÝ ÑÝãÛáõÝ³ÛÇÝ ³ÉÇùÇ ³ÝÏáõÙáí ÙÇç³ÝÏÛ³É 
µ³é»ñÇ ³é³ÝÓÝ³óáõÙÁ, 6. Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý áñ¨¿ ï³ññÇ ³é³ÝÓÝ³óáõÙÁ ÑÝã³¹³-
ë³Ï³Ý, ³ÛëÇÝùÝª ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý ß»ßïÇ ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ùµ (ï»°ë Реформатcкий А. А. 
Введение в языковедение. М., 2007, ¿ç 37): 

12 Àëï ². è»ýáñÙ³ïëÏáõª í»ñáÑÇßÛ³É ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÇÝ ãÇ ³éÝã-
íáõÙ ³ÛÝ »ñ¨áõÛÃÁ, áñÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ï³ñµ»ñ ÑáõÛ½»ñª áõñ³ËáõÃÛáõÝ, 
íñ¹áíÙáõÝù: ÐÝã»ñ³Ý·áõÙ Ý»ñ³éíáõÙ ¿ ÙÇ ù³ÝÇ ï³ññ, ³Û¹ ÃíáõÙ` ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ï»ÙµñÁ, 
Ó³ÛÝ³ÛÇÝ ï»ÙµñÁ (Ùé³ÛÉ, í³Ëíáñ³Í, ½³ñÙ³ó³Í, áõñ³Ë ¨Ý, ï»°ë Реформатcкий А. А., 
Ýßí. ³ßË., ¿ç 191):  

13 Ø. ²µ»ÕÛ³Ý, Ð³Ûáó É»½íÇ ï³Õ³ã³÷áõÃÛáõÝ, ¿ç 15-16£ 
14 î»°ë Холшевников В. Е. Типы интонации русского классического стиха // Слово и 

образ. М., 1964, ¿ç 27: 
15 î»°ë Папаян Р. А. Сравнительная типология национального стиха (русский и армян-

ский стих). Ер., 1980, ¿ç 22: 
16 î»°ë è. ÂáËÙ³ËÛ³Ý, Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Û»ñ»ÝÇ ß»ßï³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ, ºñ., 1983, 

¿ç 159: 
17 î»°ë ÝáõÛÝ ï»ÕÁ, ¿ç 160£ 
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ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý ß»ßï³ÏÇñÁ Ù»Õ»¹³ÛÇÝ å³ïÏ»ñÇ ·³·³ÃÝ ¿ (ÏáõÉÙÇ-
Ý³óÇ³Ý). éÇÃÙ³Ù»Õ»¹³ÛÇÝ ·³·³Ãáí ¿É ³é³ÝÓÝ³ÝáõÙ ¿ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ 
ÏáÕÙÇó Ñ³ïáõÏ Ýß³Ý³íáñí³Í, ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³ñÅ»ù áõÝ»óáÕ ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ 
ÙÇ³íáñÁ: ì»ñçÇÝÇë ÁÝÏ³ÉáõÙÝ ûÅ³Ý¹³ÏáõÙ ¿ ã³÷³Íá ëï»ÕÍ³·áñÍáõ-
ÃÛ³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ¨ ¹ñ³ í»ñ³ñï³¹ñáõÃÛ³Ý` ³ñï³ë³ÝáõÃÛ³Ý, 
í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý, Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý, ³Û¹ ÃíáõÙ ¨ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ùÝÝáõÃÛ³Ý 
Å³Ù³Ý³Ï: ÂáõÙ³ÝÛ³Ý³Ï³Ý ù³éÛ³ÏÝ»ñÇ ¨ Ýñ³Ýó éáõë»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³Ýáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ íÏ³ÛáõÙ ¿, áñ ã³÷³Íá ï»ùëïÇ Ûáõñ³-
ïÇå ÑÝãáÕáõÃÛáõÝÝ ³å³ÑáíáõÙ »Ý Ý³¨ ï³Õ³ã³÷³Ï³Ý ³ÛÉ »ñ¨áõÛÃÝ»ñ, 
áñáÝó §½áñ»Õ¦ ³½¹»óáõÃÛáõÝÁ ÑÝã»ñ³Ý·Ç íñ³ ³ÝÅËï»ÉÇ ¿: 

´. î³Õ³ã³÷³Ï³Ý áñáß »ñ¨áõÛÃÝ»ñ µÝ³·ñáõÙ ¨ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñáõÙ:  

1. ø³éÛ³Ï–Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ ¨ Ýñ³Ýáí å³Û-
Ù³Ý³íáñí³Í ¹³¹³ñÝ»ñÁ: 

²ëáõÛÃÇ Ó¨³íáñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ Ï³ñ¨áñ »Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ù³-
Ý³ÏÁ, Ýñ³Ýó ÷áË³¹³ñÓ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÇëÏ ã³÷³ÍáÛáõÙª Ý³¨ 
Ýñ³Ýó ï»Õ³µ³ßËáõÙÁ ïáÕ»ñáõÙ: î»ùëïÇ ³Ûë ÇÙ³ëï³Ï³½ÙÇã ï³ññ»-
ñÁ Ý»ñ³½¹áõÙ »Ý Ýñ³ ÑÝã»ñ³Ý·Çª ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ ¹³¹³ñÇ ¨ ï¨áÕáõ-
ÃÛ³Ý íñ³: ²Ûëå»ë, »ñµ µ³Ý³ëï»ÕÍÝ §ÁÝïñáõÙ ¿¦ Ù»Ï ëïáñá·áõÙ áõÝ»-
óáÕ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ, ³ÏÝÏ³ÉáõÙ ¿ ë³ÑáõÝ, Ã»Ïáõ½ ÷áùñ ¹³¹³ñÝ»-
ñáí, ë³Ï³ÛÝ Ù»Ï ÑÇÙÝ³Ï³Ý ß»ñïáí ÑÝã»ñ³Ý·: ÆëÏ »ñµ Ý³ Ï³éáõóáõÙ ¿ 
µ³ñ¹ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ, ³å³ Ù»Ï ï»ùëïÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ ÙÇ³íáñáõÙ ¿ 
ï³ñµ»ñ ï»ë³ÏÇ ¨ µÝáõÛÃÇ, µ³½Ù³åÇëÇ ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ùµ ÙÇ ù³ÝÇ 
ÑÝã³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝóÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ, áõÝ»Ý³Éáí Çñ ÑÝã³¹³-
ë³Ï³Ý ß»ßïÁ, å³ÛÙ³Ý³íáñáõÙ ¿ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý áã ÙÇ³É³ñ ÑÝã»ñ³Ý-
·Á: Üßí³Í »ñÏáõ Ï³éáõÛóÝ»ñÁ ï³ñµ»ñíáõÙ »Ý éÇÃÙ³Ù»Õ»¹³ÛÇÝ ·³-
·³ÃÝ»ñáí: Ð³Ù»Ù³ï»Ýù Ñ»ï¨Û³É ï»ùëï»ñÁ18: 

ºñÏáõ ¹³ñÇ ³ñ³ÝùáõÙ, 
ºñÏáõ ù³ñÇ ³ñ³ÝùáõÙ, 
Ðá·Ý»°É »Ù Ýáñ ÁÝÏ»ñÇ 
   
 àõ ÑÇÝ ó³íÇ ³ñ³ÝùáõÙ: 

Меж двумя веками я, 
                      
Меж двумя камнями я, 
                      
Все мечусь меж новым днем 
                              
И былыми днями я.  
                      

(Ã³ñ·Ùª Î. ÈÇåëÏ»ñáí) 
Уста°л метаться меж двумя мирами, 
  
Как между мельничными жерновами, 
Между моими новыми друзьями, 
И прежними великими царями. (Ã³ñ·Ùª Ü. ¶ñ»µÝ¨)19 

                                                   
18 ²ëí³ÍÝ ³í»ÉÇ ³ÏÝ³éáõ Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¹ÇÙ»É »Ýù »ñ³Åßï³·Çïáõ-

ÃÛ³Ý Ù»ç ÁÝ¹áõÝí³Í ·ñ³éÙ³Ý Ó¨»ñÇÝª   Ó³ÛÝÇ` ¹»åÇ áõÅ·Ý³óáõÙ ·Ý³óáÕ, 
¨ Ñ³Ï³é³ÏÁª   áõÅ·Ý³óáõÙÇó ¹»åÇ Ù³ñáõÙ ·Ý³óáÕ: 

19 Ø»çµ»ñáõÙÝ»ñÝ Áëï` ². Ø³ñïÇñáëÛ³Ý, ÐáíÑ³ÝÝ»ë ÂáõÙ³ÝÛ³ÝÇ ù³éÛ³ÏÝ»-
ñÁ, Четверостишия Ованнеса Туманяна. ºñ., 2006: 
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Î. ÈÇåëÏ»ñáíÁ ß»ßïÇ ï³Ï ¿ ¹ñ»É ¹³ñ»ñ, ù³ñ»ñ ¨ »ë µ³é»ñÁ, ³ÛÉ áã 
Ã» Ñá·Ý»É »Ù ëïáñá·Û³ÉÁ (Ç ¹»å, ³ÛÝ Çñ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ 
ÑÝãáõÙ ¿ ³ÛÉ ù³éÛ³ÏáõÙ` §²é³ï, ³ÝÑ³ï` ²ëïÍáõ ÝÙ³Ý ÙÇßï ï»Õ³Éáõó 
Ñá·Ý»É »Ù »ë…¦): Ü. ¶ñ»µÝ¨Á å³Ñå³Ý»É ¿ ÑÝã³·³·³ÃÁ ßñçáõÝ ß³ñ³-
¹³ëáõÃÛ³Ùµ` ù³éÛ³ÏÇ ëÏ½µáõÙ: 

´³ñ¹ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ï³éáõóÙ³Ý ¹»åùáõÙ Ù»Ï ï»ùëïÇ ë³ÑÙ³Ý-
Ý»ñáõÙ ÙÇ³íáñíáõÙ »Ý ï³ñµ»ñ ï»ë³ÏÇ ¨ µÝáõÛÃÇ ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ùµ 
ÑÝã³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝóÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÝ áõÝÇ Çñ ß»ßïÁ, ¹ñ³ÝóÇó 
í»ñ ¿É Ï³ ÑÇÙÝ³Ï³Ý éÇÃÙ³Ù»Õ»¹³ÛÇÝ ·³·³Ã:  

ÆÑ³ñÏ», Ã»° å³ñ½, Ã»° µ³ñ¹ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÙïùÇ ³ñï³-
Ñ³ÛïÙ³Ý, Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý Ýí³½³·áõÛÝ ÙÇ³íáñÝ»ñ »Ý, µÝáñáßíáõÙ »Ý áñ-
å»ë ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ¨ ÑÝãÛáõÝ³ÛÇÝ ï»ë³Ï»ïÇó ³í³ñïáõÝ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý 
Ï³éáõÛóÝ»ñ: ¶. È. ¶³ñ»·ÇÝÛ³ÝÁ ³Ûëå»ë ¿ ï³ñµ»ñ³ÏáõÙ å³ñ½ ¨ µ³ñ¹ 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ. §´³ñ¹ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÁ, å³ñ½Ç Ñ³Ù»Ù³ïáõ-
ÃÛ³Ùµ, ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ³í»ÉÇ µ³ñÓñ í»ñ³óáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝù ¿, Ùï³ÍáÕáõ-
ÃÛ³Ý áõ ¹³ïáÕáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý ÙÇ Ýáñ ³ëïÇ×³ÝÇ É»½í³Ï³Ý ³ñï³-
Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ¦20: Ü³ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿, áñ µ³ñ¹ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÁ å³ñ½ Ý³-
Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»Ë³ÝÇÏ³Ï³Ý ·áõÙ³ñÁ ã¿, ³ÛÉ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
³ÛÝåÇëÇ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝ, áñÇ Ù»ç Ýñ³Ýù ½ñÏíáõÙ »Ý Ý³-
Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý µÝáñáß Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇó, ÇÙ³ëï³ÛÇÝ, ÑÝã»ñ³Ý·³ÛÇÝ ÇÝù-
ÝáõñáõÛÝáõÃÛáõÝÇó21£ ´³ñ¹ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÁ, ë³Ï³ÛÝ, Ý»ñ³é»Éáí ¨ ÙÇ³-
íáñ»Éáí Ù»ÏÇó ³í»ÉÇ å³ñ½ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ, Ù»Ï ³í³ñïí³Í ÙÇïù ¿ 
³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¨ Ó¨³íáñíáõÙ ¿ Ù»Ï ³í³ñï³ÑÝã»ñ³Ý·áí« Ó³ÛÝÇ ïáÝÇª 
ÙïùÇ ³í³ñïÝ ³ÏÝ³ñÏáÕ Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ Çç»óÙ³Ùµ£ ²Ûë µÝáõÃ³·ÇñÁ, Ç 
¹»å, ÇÝãå»ë ÝßáõÙ ¿ ¶. ¶³ñ»·ÇÝÛ³ÝÁ, ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ¿ Ã»° Ñ³Û»ñ»ÝÇ ¨ Ã»° éáõ-
ë»ñ»ÝÇ Ñ³Ù³ñ22£ ²ÛëåÇëáíª µ³ñ¹ Ñ³Ù³¹³ë³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ù»ç 
Ý»ñ³éí³Í å³ñ½ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏÇ ÑÝã»ñ³Ý·³ÛÇÝ §Ï»Ýïñá-
ÝÁ¦ ¹³éÝáõÙ ¿ áÕç Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý éÇÃÙ³Ù»Õ»¹³ÛÇÝ ·³·³ÃÁ: 

ºÃ» å³ñ½ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ÇÝùÝáõñáõÛÝ »Ý, áõÝ»Ý Çñ»Ýó ³-
í³ñï³ÑÝã»ñ³Ý·Á, ³å³ ÙÇ³íáñí»Éáí µ³ñ¹Ç Ù»çª ÏáñóÝáõÙ »Ý ³Û¹ 
Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÁ: ²í³ñï³ÑÝã»ñ³Ý·Ç ÏáñëïÇ Ñ»ï Ù»Ïï»Õ Ýí³½áõÙ ¿ ³Û¹ 
å³ñ½ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ëïáñá·Û³ÉÇ Ï³Ù áñ¨¿ ³ÛÉª Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ÏáÕÙÇó 
Ï³ñ¨áñí³Í ³Ý¹³ÙÇ ³é³çÝ³ÛÝáõÃÛáõÝÁ:  

êïáñ¨ Ý»ñÏ³Û³óíáÕ ù³éÛ³ÏáõÙ ß»ßïíáõÙ ¿ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³éáõÙáí ³Ù»-
Ý³Ï³ñ¨áñ ëïáñá·Û³ÉÁ: Ð³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ ³éá·³ÝáõÃÛ³Ý Ýß³ÝÝ»ñ ÏñáÕ µ³é»-
ñÁ ÑÝã³ß³ñáõÛÃáõÙ ³ñ¹»Ý ÇëÏ ³é³ÝÓÝ³ÝáõÙ »Ý Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ áõÅ·ÝáõÃÛ³Ùµ:  

²½³ï ûñÁ, ³½³ï ë»ñÁ, ³Ù»Ý µ³ñÇù Çñ Ó»éùÇÝ, 
î³ÝçáõÙ, ï³ÝçíáõÙ, áñáÝáõÙ ¿ áõ ¹Åµ³Ëï ¿ Ý³ ÏÁñÏÇÝ. 
                                                     
¾°Û, ³ÝË»Éù Ù³ñ¹, »±ñµ ïÇ ÃáÕÝ»ë ³åñáÕÝ ³åñÇ ëÁñï³ÉÇ,  
º±ñµ ïÇ ³åñ»ë áõ í³Û»É»ë ¿ë ³ßË³ñÑùÁ ß»Ý áõ ÉÇ: 

                                                   
20 ¶. ¶³ñ»·ÇÝÛ³Ý, Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Ûáó É»½áõ, ºñ., 1991, ¿ç 3-4: 
21 î»°ë ÝáõÛÝ ï»ÕÁ, ¿ç 8£ 
22 ÐÙÙï Ý³¨ª Валгина Н. С., Розенталь Д. Э., Фомина М. И., Цапукевич В. В. 

Синтаксис. М., 1973, ¿ç 5: 
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Свободен день, вольна любовь, и всем добром владеет он, 

Но мучает и страждет он, и сам несчастьем поражен. 

                                              

Так сделай, злобный человек, чтобы живые жить могли,  

И сам живи, вкушая мир обильной, благостной земли. 

(Ã³ñ·Ùª Î. ÈÇåëÏ»ñáí) 

 

Коль есть свобода и любовь, нужны ль иные блага? 

Чего ж ты ищешь; и без мук не ступишь ты и шага? 

   

Глупец, когда настанет час, чтоб ты не мучась мог 

Взять все, чем мы одарены пусть на ненадолгий срок? 

(Ã³ñ·Ùª ê. Î³ñÙ»ÝÛ³Ý) 

Свободный во времени, вольный в любви, щедро всем одаренный. 

Он ждет, скорбит, недовольный всегда и всегда удрученный. 
                                 
Безумный! Когда же позволишь ты другим быть довольным жизнью?" 
  
Когда же ты сам будешь жить, красотой упоенный?  
  

(Ã³ñ·Ùª ². ÎáõÉ»µÛ³ÏÇÝ) 
 

´Ý³·ñáõÙ µ³ó³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ §Ù³ñ¹áõ ÏñÏÇÝ ¹Åµ³Ëï ÉÇÝ»ÉÁ¦: ²ÛÝ 
Ý³¨ 1-ÇÝ, 2-ñ¹ ¨ 3-ñ¹, 4-ñ¹ ïáÕ»ñÇ Ùïù»ñÁ Ï³åáÕ ûÕ³ÏÝ ¿: Àëï Ñ»ÕÇ-
Ý³ÏÇª Ù³ñ¹Á ¹Åµ³Ëï ¿, áñáíÑ»ï¨ ³ÝÁÝ¹Ñ³ï áñáÝáõÙ ¿, ï³ÝçíáõÙ, 
ï³ÝçáõÙ, ¨ í»ñç³å»ë ¹Åµ³Ëï ¿, áñáíÑ»ï¨ ãÇ ³åñáõÙ §ëÁñï³ÉÇ¦ ¨ 
í³Û»ÉáõÙ §¿ë ³ßË³ñÑùÁ ß»Ý áõ ÉÇ¦: Î³ñÙ»ÝÛ³ÝÇ Ã³ñ·Ù³Ý³Ï³Ý ï»ùë-
ïáõÙ ³Ûë ëïáñá·Û³ÉÁ, ã·Çï»ë ÇÝãáõ, ¹³ñÓ»É ¿ Ñ³ñó³Ï³Ý: ´³Ûó ÈÇåëÏ»-
ñáíÁ áã ÙÇ³ÛÝ å³Ñå³Ý»É ¿, ³ÛÉ¨ ß»ßï³¹ñ»Éª ÝáõÛÝáõÃÛ³Ùµ ï»Õ³¹ñ»Éáí 
³ÛÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ¹ÇñùáõÙ: ÎáõÉ»µÛ³ÏÇÝÇ ï³ñµ»ñ³ÏáõÙ ³éÏ³ »Ý 
ÙÇ ù³ÝÇ ëïáñá·Û³ÉÝ»ñ, Ñ»ï¨³µ³ñ ß»ßï»ñÝ ¿É ß³ï »Ý, ë³Ï³ÛÝ ÇÙ³ë-
ï³ÛÇÝ ³éáõÙáí Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»Éª Ñ³Õáñ¹áõÙÝ Çñ³Ï³Ý³ó»É ¿:  

È»½íáõÙ µ³ñ¹ ¨ å³ñ½ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, Ç ÃÇíë ³ÛÉ ³-
é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·í³Í ÑÝã»ñ³Ý·-
Ý»ñ: Ü³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ï»ë³ÏÝ»ñÁ µ³½Ù³ÃÇí »Ý` å³ñ½ (Ñ³Ù³éáï, ÁÝ-
¹³ñÓ³Ï, ³Û¹ ÃíáõÙ` ¹»ñµ³Û³Ï³Ý ¹³ñÓí³Íáí), µ³ñ¹ (Ñ³Ù³¹³ë³Ï³Ý, 
ëïáñ³¹³ë³Ï³Ý, µ³½Ù³µ³ñ¹): ´Ý³Ï³Ý³µ³ñ, µáÉáñÝ ¿É áõÝ»Ý ï³ñµ»ñ 
ÑÝãáÕáõÃÛáõÝ, ï³ñµ»ñ ÑÝã»ñ³Ý·³ÛÇÝ å³ïÏ»ñÝ»ñ: 
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²ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÁ, Ã» Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ áñ ïÇ-
å»ñÝ »Ý ³í»ÉÇ Ñ³×³Ë³Ï³Ý, ÝáõÛÝå»ë Ýß³Ý³Ï³ÉÇó ¿ ÃáõÙ³ÝÛ³Ý³Ï³Ý 
ï»ùëïÇ ÑÝãáÕáõÃÛ³Ý ³éáõÙáí: Àëï Ù»ñ Ñ³ßíáõÙÝ»ñÇ` ù³éÛ³ÏÝ»ñáõÙ 
·»ñ³ÏßéáÕ »Ý µ³ñ¹ Ñ³Ù³¹³ë³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ä³ñ½ Ñ³-
Ù³éáï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ µÝ³·Çñ ï»ùëï»ñáõÙ ùÇã »Ý Ñ³Ý¹ÇåáõÙ, 
µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ÑÇÝ· ù³éÛ³ÏÝ»ñÇ (№ 2 §²°Ýó Ï³ó³¯Ý...¦, № 3 §ì»ñç³-
ó³¯í...¦, № 4 §à±õñ Ïáñ³¯Ý...¦, № 8 §º°ï »Ï»¯ù...¦, № 50 §º°ï ã»Ï³¯í...¦), 
áñáÝó ³é³çÇÝ ïáÕ»ñÁ å³ñ½ Ñ³Ù³éáï »Ý, ÁÝ¹ áñáõÙ` ½»Õãí³Í »ÝÃ³-
Ï³Ûáí£ Â³ñ·Ù³Ýí³Í ù³éÛ³ÏÝ»ñÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ù³ëÇÝ µÝáñáß ¿ Ù»Ï ù³é-
Û³Ï – Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ å³ïÏ»ñÁ: Â³ñ·Ù³Ý³Ï³Ý ï³ñµ»ñ³ÏÝ»-
ñáõÙ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ù³Ý³ÏÁ ¨ Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ ïÇå»ñÁ 
×ß·ñïáñ»Ý ã»Ý í»ñ³ñï³¹ñí³Í. å³ñ½Á µ³ñ¹³óí»É ¿, Ñ³Ù³¹³ë³Ï³ÝÁ 
í»ñ³Íí»É ¿ ëïáñ³¹³ë³Ï³ÝÇ ¨ ³ÛÉÝ:  

№ 3 §ì»ñç³ó³¯í...¦ 
Все, что светом считалось, давно отмелькало... 

(Ã³ñ·Ùª Ü. ¶ñ»µÝ¨) 
 

2. îáÕ-Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ ¨ Ýñ³Ýáí å³ÛÙ³-
Ý³íáñí³Í ¹³¹³ñÝ»ñÁ:  

â³÷³ÍáÛÇ ÑÝãáÕáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ §µ³Ëïáñáß¦ ¿ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý 
¨ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý ïáÕÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ Ñ³ÙÁÝÏÝ»ÉÁ Ï³Ù ãÑ³ÙÁÝÏ-
Ý»ÉÁ: ¶áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý ïáÕÇ ³í³ñïÝ ³½¹³ñ³ñáÕ Ñ³-
ïáõÏ ÑÝã»ñ³Ý· ¨ ¹³¹³ñ: èÇÃÙ³ÛÇÝ Ï³éáõóáõÙÇó µ³óÇ` ·áñÍáõÙ ¿ Ý³¨ 
É»½í³Ï³ÝÁ: ºñµ»ÙÝ ³Ûë »ñÏáõ §ï³ñ»ñùÝ»ñÁ¦ Ñ³Ù³ÑáõÝã »Ý, »ñµ»ÙÝ ¿É` 
áã: Ü³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ¨ ïáÕÇ »½ñ»ñÇ µ³ó³ñÓ³Ï Ñ³ÙÁÝÏáõÙÁ ÑÝ³ñ³íáñ 
¿, µ³Ûó ËÇëï Ñ³½í³¹»å: ²Ûë Ñ³ÙÁÝÏÙ³Ý Ë³ËïáõÙÝ»ñÁ Ù»Ýù µ³Å³Ý»É 
»Ýù ëÏ½µáõÝùáñ»Ý ï³ñµ»ñ »ñÏáõ ËÙµ»ñÇ: 

³) Ü³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÁ, ëÏëí»Éáí ïáÕÇ ëÏ½µáõÙ, Í³í³ÉíáõÙ ¿ ¨ ³-
í³ñïíáõÙ Ñ³çáñ¹ ïáÕÇ (Ï³Ù ïáÕ»ñÇ) í»ñçáõÙ:  

ÐÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ÝÙ³Ý Ó¨áí »Ý Ï³éáõóí³Í ÂáõÙ³ÝÛ³ÝÇ ù³éÛ³ÏÝ»ñÁ: 
ÆÙ ëá¯õñ, ³ñÃáõÝ ³Ï³ÝçáõÙ 
ØÇ Ëáñ Ó»Ý ¿ ÙÇßï ÑÝãáõÙ: 
                 
 

Мой чуткий слух в ночи не спит. 
           
Глубокий голос ему звучит.  
    

(Ã³ñ·Ùª Î. ÈÇåëÏ»ñáí) 

Где б ни был, что б ни делал, – постоянно 
               
Мне слышится какой-то голос странный, –  
                                              

(Ã³ñ·Ùª Ü. ¶ñ»µÝ¨) 
В остром и чутком слухе моем 
  
Голос глубокий слышится вечно.  
  

(Ã³ñ·Ùª ². ÎáõÉ»µÛ³ÏÇÝ) 



 23 

µ) Ø»Ï ïáÕáõÙ ëÏëí³Í ÑÝã³¹³ëáõÃÛáõÝÁ ïáÕ³¹³ñÓíáõÙ ¿ ÙÛáõë 
ïáÕª í»ñçÝ³ÛÇÝ ¹³¹³ñáí:  

¸³ ïáÕ³ÝóÝ ¿ª ³ÝÅ³µ»Ù»ÝÁ23, áñÇÝ µÝáñáß ¿ Ù»Ï ïáÕáõÙ ëÏëí³Í ÑÝã³-
¹³ëáõÃÛ³Ý ïáÕ³¹³ñÓÁ ÙÛáõë ïáÕ` Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ í»ñçÝ³ÛÇÝ ¹³¹³ñáí24: 

ò³íáï ³ßË³ñÑùÝ »Ï³í ÉÁóí»ó µáí³Ý¹³Ï 
ÆÙ ëÇñïÁ µ³ó, ÇÙ ëÇñïÁ Ù»Í Ù»ñ ¹³ñáõÙ: 
   
Боль всех сердец в одну соединилась  
И на меня легла в наш трудный век.  
           

(Ã³ñ·Ùª Ü. ¶ñ»µÝ¨) 
 

²Ûë Ûáõñ³ï»ë³Ï ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý-ï³Õ³ã³÷³Ï³Ý »ñ¨áõÛÃÁ ·áÛ³-
ÝáõÙ ¿ »ñÏáõ ï³ñ³µÝáõÛÃ ¹³¹³ñÝ»ñÇ ãÑ³ÙÁÝÏÝ»Éáõó: Ø»ÏÁ ·ÉË³íáñ³-
å»ë ÙïùÇó, µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÇó Ï³Ëí³Í ¹³¹³ñÝ ¿, »ñµ, ÇÝãå»ë Ó¨³-
Ï»ñåáõÙ ¿ Ø. ²µ»ÕÛ³ÝÁ, §áñï»Õ ÙïùÇ ÙÇ áñáß Ñ³ïí³Í í»ñç³ÝáõÙ ¿, 
³ÛÝï»Õ ³é³ç ¿ ·³ÉÇë ¹³¹³ñ, ÑÝãÛáõÝÝ»ñáí ãÉóí³Í ÙÇ Å³Ù³Ý³Ï³-
Ù³ë¦25, ÇëÏ ÙÛáõëÁ ïáÕÇ ³í³ñïáí å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¹³¹³ñÝ ¿: ²ÛÉ 
Ëáëùáíª ïáÕ³ÝóÁ ïáÕáõÙ ÑÝã³¹³ë³Ï³Ý ³Ý¹³Ù³ïÙ³Ý ¨ ã³÷³Ï³Ý 
³Ý¹³Ù³ïÙ³Ý ãÑ³ÙÁÝÏÝ»ÉÝ ¿26: ²Ûëå»ëª ÑÝã»ñ³Ý·Ç µ³Õ³¹ñÇãÁª ¹³¹³-
ñÁ, ÝÙ³Ý ï»ùëï»ñáõÙ ¹³éÝáõÙ ¿ ÑÝã³Ï»ñï:  

 
ØÇ Ñ³íù ½³ñÏÇ »ë ÙÇ ûñ, 
Âé³í, ·Ý³ó íÇñ³íáñ: 

Однажды я выстрелил в птицу, – и вот 
Я раненой птицы увидел полет. 

(Ã³ñ·Ùª Î. ÈÇåëÏ»ñáí) 
  
ºñ³½áõÙÁë ÙÇ Ù³ùÇ 
ØáïÁë »Ï³í Ñ³ñóÙáõÝùÇ. 

Снилось мне: овца домой 
Принесла вопрос немой. 

(Ã³ñ·Ùª ². ê³Ññ³¹Û³Ý)  
 
²ßÝ³Ý ³ÙåÇÝ áõ ½³ÙåÇÝ 
ØáÉáñ ÝÁëï³Í Çñ ×ÁÙµÇÝ… 

Сел жаворонок; он в упор 
Глядит на мой размытый путь.  

(Ã³ñ·Ùª ú. èáõÙ»ñ) 

                                                   
23 îáÕ³ÝóÁ ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý Ùá¹»éÝÇëï³Ï³Ý åá»½Ç³ÛÇÝ µÝáñáß »ñ¨áõÛÃ ¿ (ýñ.ª 

§ù³ÛÉ³ÝóáõÙ¦), Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ Ý³¨ »½ñáõÛÃÇ ³ÛÉ ï³ñµ»ñ³Ïáí` ëÇÝ³ýÇ³ (ÑáõÝ.` 
§³éÝã³ÏÇó, Ñ³ñ¨³Ý¦) (ï»°ë Стариченок В. Д. Большой лингвистический словарь. 
Ростов-на-Дону, 2008, ¿ç 543): Ð³Û»ñ»ÝÇ ï³Õ³ã³÷³Ï³Ý ï»ëáõÃÛ³Ý Ù»ç »½ñÁ Ùïó-
ñ»É ¿ Ø. ²µ»ÕÛ³ÝÁ` Ý³¨ Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáí Ñ³Û»ñ»Ý ï³Õ³ã³÷³Ï³Ý ÝÙáõßÝ»ñ (ï»°ë Ø. 
²µ»ÕÛ³Ý, Ýßí. ³ßË., ¿ç 148-150): 

24 î»°ë Квятковский А. Т. Поэтический словарь. М., 1966, ¿ç 206-209: 
25 Ø. ²µ»ÕÛ³Ý, Ýßí. ³ßË., ¿ç 145£ 
26 Àëï ². ÎíÛ³ïÏáíëÏáõ ¨ ². Î³ñåáíÇª ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ ïáÕ³ÝóÇ »ñ»ù ï»ë³Ï  ̀

ïáÕÇ, µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý ï³Ý ¨ í³ÝÏÇ (ï»°ë Карпов А. Словарь литературоведческих 
терминов. М., 1974, ¿ç 16), ¨ µáÉáñÝ ¿É Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ ½·³ó³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ïÝ³ÝßÙ³Ý 
¨ ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñ »Ý, áñ µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý ËáëùÁ ¹³ñÓÝáõÙ »Ý áã ëáíáñ³-
Ï³Ý, ¹³¹³ñÝ»ñáí, Ñ³ïáõ (ì. Ø³Û³ÏáíëÏÇÝ, º. â³ñ»ÝóÁ, Ø. òí»ï³¨³Ý ë³Ý¹áõÕùÇ 
Ó¨áí »Ý ß³ñ³¹ñ»É áñáß ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ` ³í»ÉÇ ÁÝ¹·Í»Éáõ ³é³ÝÓÇÝ ïáÕáõÙ 
·ïÝíáÕ µ³é»ñÁ ¨ Ïïñïí³Í éÇÃÙÁ): 



 24 

ÂáõÙ³ÝÛ³ÝÇ á×Á ·ñ»Ã» µ³ó³éáõÙ ¿ µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý Ï³éáõóÙ³Ý 
ÝÙ³Ý Ó¨»ñÁ: Ð»ÕÇÝ³ÏÝ ÇÝùÁ, Ëáë»Éáí ù³éÛ³ÏÝ»ñÇ ³ñ³ñÙ³Ý ¹ñ¹³-
å³ï×³éÝ»ñÇ, Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÇ, Å³ÝñÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ã»Ù³ïÇÏ³ÛÇ 
ÁÝïñáõÃÛ³Ý, ÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý áõÕÕí³ÍáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, Ý³¨ å³ñï³¹ñ»É 
¿ ×Çßï ÁÝÃ»ñó»É` Ñ³Ý·Çëï, ÁÝ¹·ÍáõÙáí: Æñ ù³éÛ³ÏÝ»ñáõÙ Ý³ Ùß³Ï»É ¾ 
ÏñÏÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ27, ÇÝãå»ë Ý³¨ ï³ñµ»ñ »ñÏ³ñáõÃÛ³Ý ÷áùñ ¹³¹³ñÝ»ñÇ 
Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñª í³ñå»ïáñ»Ý Ë³Õ³ñÏ»Éáí ÙÇç³Ï»ïÇ, µáõÃÇ ¨ ëïáñ³Ï»-
ïÇ ¹»ñ»ñÇ ½³Ý³½³ÝáõÙÁ: ÂáõÙ³ÝÛ³ÝÁ ï»ùëïÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ³ë»ÉÇùÝ ³-
é³çÇÝ ·ÇÍ ÙÕ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí ãÇ ïñáÑáõÙ, ûñÇÝ³Ïª ëïáñ³¹³ë³Ï³Ý 
ß³ÕÏ³åÁ, Ï³Ù áñ¨¿ µ³éÇ ÇÙ³ëï³ÛÝáõÃÛáõÝÁ ß»ßïáõÙ ¿ ³éá·³ÝáõÃÛ³Ý 
Ýß³ÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí:  

… Â³ËÍáõÙ »Ý å³Õ áõ ËáñÑáõÙ  
 Â»ª Ç¯Ýã ï³ñ³Ý ³ßË³ñÑùÇó: 
  

Æ¯Ýã »ë ÃÁéãáõÙ, Ë¨-¹¨ ëÇ°ñï, 
                            
Ð³½³ñ µ³ÝÇ »ï¨, ëÇ°ñï… 
                                  

º°ï »Ï»¯ù... 
  
¶³ñÝ³Ý í³ñ³ñ ·»ï »Ï»¯ù… 
                                      

âÑ³í³ÏÝ»Éáí ï³Õ³ã³÷³Ï³Ý ³ÙµáÕç³Ï³Ý ÝÏ³ñ³·Çñ ï³Éáõ` ³Ûë-
ï»Õ Ï³Ý· ³é³Ýù ÙÇ ù³ÝÇ ³ÛÝåÇëÇ »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ íñ³, áñáÝù ³ÏÝ³éáõ »Ý, 
Ëëïáñ»Ý ³å³ÑáíáõÙ »Ý ï»ùëï³ÛÇÝ Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ ÑÝãáÕáõÃÛáõÝÁ, 
ÙÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï ¨ ûµÛ»ÏïÇíáñ»Ý Ï³ñáÕ »Ý å³Ñå³Ýí»É í»ñëï»ÕÍíáÕ 
ï»ùëïáõÙ` ³ÝÏ³Ë ï³ñµ»ñ É»½áõÝ»ñÇ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó ¨ ã³÷³-
Ï³Ý ûñÇÝ³Ï³ñ·áõÃÛáõÝÝ»ñÇó: 

Î. Æ. âáõÏáíëÏÇÝ Çñ³í³óÇáñ»Ý ·ïÝáõÙ ¿. §ÐÇñ³íÇ ×ß·ñÇï Ï³ñáÕ ¿ 
ÉÇÝ»É ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ, áñÇ Ù»ç ÇÙ³ëïÇó, 
á×Çó, µÝáñáß ÑÝãÛáõÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÇó, éÇÃÙÇÏ³ÛÇó ½³ïª Ù³ïáõóíáõÙ ¿ Ý³¨ 
µÝ³·ñÇ ÑÝã»ñ³Ý·³ÛÇÝ Ûáõñ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÁ: ºÃ» ¹³ µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿, Ã³ñ·-
Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ ¹³ï³å³ñïí³Í ¿. Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ÙÛáõë ëË³ÉÝ»ñÁ »ñµ»ÙÝ 
Ï³ñ»ÉÇ ¿ ßïÏ»É, µ³Ûó ³Û¹ Ù»ÏÁ »ÝÃ³Ï³ ã¿ áã ÙÇ ï»ë³Ï ßïÏáõÙÝ»ñÇ¦28: 
Üñ³ ÁÝÏ³ÉÙ³Ùµª §ËáëùÇ ÑÝã»ñ³Ý·Á Ýñ³ ÇëÏ ½·³óÙáõÝù³ÛÝáõÃÛáõÝÝ ¿, 
Ýñ³ Ñá·ÇÝ¦29: Àëï ÂáõÙ³ÝÛ³ÝÇ` Ã³ñ·Ù³ÝãÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ËÝ¹ÇñÁ §µÝ³·ñÇ 
Ñ³ñ³½³ï µáõÛñÝ áõ Ññ³åáõÛñÁ¦ ³ÛÉ É»½íÇ ÙÇçáóÝ»ñáí í»ñ³ñï³¹ñ»ÉÝ ¿` 
³ÛÝ ½áõ·³Ïó»Éáí ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý µÝ³Ï³ÝáÝáõÃÛ³Ý, ³½³ïáõÃÛ³Ý ¨ 
Ù³ïã»ÉÇáõÃÛ³Ý Ñ»ï30: §â¿° áñ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ, ¿Ý ¿É 
                                                   

27 È. îÇÙáý»¨Á ÝßáõÙ ¿, áñ ³é³ÝÓÇÝ ÑÝãÛáõÝÝ»ñÇ ÏñÏÝáõÃÛáõÝÁ Ï³å³ÏóáõÙ ¿ ³Û¹ 
ÏñÏÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ å³ñáõÝ³ÏáÕ µ³é»ñÁ ¨ ³é³ÝÓÝ³óÝáõÙ ¹ñ³Ýù Ëáëù³ÛÇÝ ÑáëùÇ 
Ù»çª áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ññ³íÇñ»Éáí ¹»åÇ Çñ»Ýó, ù³ÝÇ áñ ß»ßïí³Í »Ý ³ñï³ë³ÝíáõÙ ¨ 
Ó»éù »Ý µ»ñáõÙ áñáß³ÏÇ ÑÝã»ñ³Ý·³ÛÇÝ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ (ï»°ë Тимофеев Л. Словарь 
литературоведческих терминов. М., 1974, ¿ç 88): 

28 К. И. Чуковский Собрание сочинений в шести томах. Т. III. М., 1966, с. 437. 
29 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 426: 
30 î»°ë Ð. ÂáõÙ³ÝÛ³Ý, ºÈÄ ï³ëÁ Ñ³ïáñáí, Ñ. 2, ºñ., 1990, ¿ç 580:  
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³é³ÝÓÇÝ Ñ³Ù áõ Ñáï, ßáõÝã áõ á× áõÝ»óáÕ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý Ã³ñ·Ù³-
ÝáõÃÛáõÝÁ ß³ï ¿ ¹Å³ñ áõ Ñ³½í³·Ûáõï µ³Ý ¿: ´³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý ÝáõÛÝÇëÏ 
É³í Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ³ëí³Í ¿, Ã» Ý³ ÙÇ í³ñ¹ ¿, áñ ³å³Ïáõ ï³Ï ¿ 
¹ñí³Í: ²ÛëÇÝùÝ Ã»` Ó¨Á Ïï»ëÝ»ë, µ³Ûó µáõñÙáõÝùÁ ã»ë ½·³É: ÆÝãù³¯Ý 
ßÝáñÑù ¿ Ñ³ñÏ³íáñ, áñ áã ÙÇ³ÛÝ Ñ³ñ³½³ï Ó¨Á óáõÛó ï³, ³ÛÉ¨ ÇÝùÝáõ-
ñáõÛÝ µáõñÙáõÝùÁ Ñ³Õáñ¹Ç: ºí ßÝáñÑùÇ Ñ»ï ÇÝãù³¯Ý ë»ñ...¦31:  

ÜáõÛÝ³óÝ»Éáí ÂáõÙ³ÝÛ³ÝÇ ÑÇß³ï³Ï³Í §Ó¨Á¦ ù³éÛ³Ï-Ï³éáõÛóÇ 
Ñ»ï` Ñ³Ù³ñÓ³ÏíáõÙ »Ýù ³ë»É, áñ §µáõñÙáõÝùÝ¦ ¿É ÑÝã»ñ³Ý·Ý ¿ª ³Ûë ã³-
÷³Íá ÷áùñ³Í³í³É ·áñÍ»ñÇ ë³í³éÝáÕ Ñá·ÇÝ: 
 

АРМИНЭ МАРТИРОСЯН – Ритмомелодическая кульминация в процес-
се поэтической коммуникации. – Четверостишия Ованеса Туманяна и их перево-
ды на русский язык рассматриваются в статье с точки зрения предложенной ав-
тором ритмомелодической кульминации. Поскольку интонация – явление комп-
лексное, были выделены такие конструкции, чья связь с интонацией не вызывает 
сомнений. Ритмомелодическая кульминация представляет собой логическое или 
смысловое ударение, а также важнейший интонационный компонент, выражаю-
щий коммуникативные цели автора. Под этим ракурсом и рассмотрены четверо-
стишия Туманяна и русские их переводы, а кроме того, сопоставлены между со-
бой такие синтаксические конструкции, как предложение-четверостишие, предло-
жение-строка и обусловленные ими паузы (в особенности анжамбеманы), важные 
для звучания поэтических произведений. Такого рода  явления присущи также 
другим языкам и, следовательно, могут быть адекватно  воспроизведены при 
переводе. Поэтому интонационная эквивалентность с точки зрения ритмомелоди-
ческой кульминации предложена как дополнительный критерий адекватного 
перевода. 

 
ARMINE MARTIROSYAN – Rhythmic Tunefulness Peak in the Process of 

Poetical Communication. – In the present article H. Toumanyan's quatrains and their 
Russian translations based on "rhythmic tunefulness peak" suggested by the author are 
discussed. The "rhythmic tunefulness peak" is the logical or semantic stress which is an 
important component or timber manifestations of the author's communicative aims. 
Analyzing Toumanyan's quatrains from this point of view we have singled out such 
phenomena as quatrain-sentence, line-sentence and stops accounted by them the 
perception of which is important in phono-semantic sense. These phenomena are 
inherent in other languages as well and, hence, can adequately be reproduced in 
translations. So, we suggest a new criterion of analyzing poetic verses and finding their transla-
tion equivalence. This criterion is phonetic / timbre equivalence according to rhythmic 
tunefulness peaks.  

                                                   
31 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 152£ 




